
DOUA FRAGMENTE CERAMICE STAMPILATE 
DE LA ULPIA TRAIANA SARMJZEGETUSA 

ln cele ce urmeaza, ne propunem sa prezentam doua st.ampile inedite de pe 
fragmente ceramice provenind de la Ulpia Traiana Sarmize;~etusa. 

1. Fragment buza de mortarium (pl. l 1 ), pasta ro~caUi-caramizie grosiera; 
in partea interioara pietricelele incep imedint de sub buza. Descoperit in com­
plexul denurnit conventional 002 (sediul procuratorilor financiari ai Daciei Apu­
lensis), in curtea cladirii, la 0,45 m adincime. Pt' partea rasfrinta a buzei, pet·pen­
dicular pe cantul ei, a fost imprimata o stampila in doua registre despartite intre 
ele printr-o banda a carui element decorativ il constituie trei 8-uri culcate. Lun­
;;imca stampilei este de 7,5 ern, latimea de 3,5 em. Coltul dlin dreapta, sus este 
r-upt. lniiltimca literelor este aceea!li in ambele re.lristre !?i anurne 11 m.m. Grafia 
lor cste corectii, ca !?i irnprimarea. Deteriora,rca piesei, insa, ca $i starea frag­
mentarii a sbampilei creaza dificultiiti in lectura. In rcgistrul superior se poate 
citi SABINVS, dupa care ur.meaza ruptura. In rcgistrul inferior se pot citi cu 
.;iguranl,a primele doua litere V !?i 0 !?i ultimelC' cinci, TATIS. Credem ca estc 
vorba de un nume feminin, la genitiv, VO[LVP]TATIS. De asemenea, sintem de 
parer'€ cii in spatiul rupt din registrul superior, unde ar fi loc pentru doua liten•, 
era scris OF, prescurtarea cuvintului officina. Astfcl incit stampila poate fi in­
tregita astfel: SABINVS OF(ficina)fVO[LVP]TATIS. Avcm, a$adar, de-a face cu 
un Sabinus, lucrator intr-un atelier al carui proprietar era o femeie, Voluptas. 
Acest din urma nume este, pina acum, necunoscut in Dacia. II regasim doar la 
Roma? !?i in Africa2• Putem, deci, presupune ca proprictat·a atelicrului er·a o per­
soana de origine italica. Faptul ca o femeie este proprictar de atelier nu este un 
lucru neobi!?nuit. Chiar in Dacia cunoa!?tem o mater ctJllegii ccntonariorum et 

fabrum3
, la Apulum. Un asemenea gen de statmpila nu este, pinii acum, cunoscut 

in provincia noastra4 !?i nici in restul tE:ritoriului Romaniei5• Presupunem insa cii 
este vorb3; de o productie locala, poate chiar de la Ulpia Traiana sau, probabil, 
de ·la Apulum, unde se pare ca exista un atelier specializat6 . 

2. Fragment toarta de amfora (pl. 1/2), descoperit in complexul denumit con­
ventional ,Malagbel A", in timpul degajarii laturii c1e sud, la 0,-10 m adincime. 

1 CIL VI, 26150, 14710, 14874, 22960 etc. 
2 CIL VIII, 5257. 
3 CIL Ill, 1207 (Apulum). 
4 Pentru bibliografia mortariilor stampilate din Dacia intracarpatica, vezi 

Clo~ca L. Balutii, Sigilla mortariorum Apulensia, in Apulum; XV, 1977, p. 245, n. 8. 
5 V. V. Culidi, Un nou ,mortarium" cu $tampila descoperit in Dobrogea, in 

SCIV, Hi, 2, 1965, p. 373 sqq.; idem, $tampile pe mortaria gasite in sud-vestul 
nobroyei, in SCIV, 22, 2, 1971, p. 331 sqq.; Clo!?ca L. Balu~a, op. cit., p. 245, n. 7. 
Nu nC'-a fost accesibila lucnarea. prezentata de C. C. Petolescu la seminarul in­
ternational ,Terra antiqua Balccmica", vezi C. C. Petolescu, Note epigrafice IV, 
in SCIV A, :11, 3, 1980, p. 458, n. 11. 

" Clo:_;,·a L. Biiluta, op. cit., p. 248. 
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Pl. - I f1 F ragment buza de mortarium stampilatii . 

Pa sta l'O$Ca t-ga lbui e, semjfina , cu sli p ga lbw. Pe aceasta toa r ta a fost imprima ta , 
defectuos, o stampi la , in cadra ta in tr-un chenar dreptunghiular, cu latura m ica 
d in stinga rotun ji ta. Dator ita imprimarii gre$ite, nu se poatc vedea la tura din 
d reapta . rn chcnar se pot descifra u rmatoarel patru litere grece!?ti: KOYA. Pre­
supun em ca avem de-a face cu un nume latinesc, scris grece$te $i a vem in ve­
derc doua variante. In cazul in care stampila nu s e termina dupa lit·ei'a A, •am 
putea presupu ne existenta u nui P $i atunci dtim: KOY AP, prescurtare a nu­
melor Quartus, Quartinius etc. In cazul in care stampila este intreagii, ne putem 
gindi - ~ i a ceasta ipoteza ni se pare mai plau zibiUi - la tria nomina prescurtate 
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Pl. I/2 - Fragment toartii de· ~mfora stampil:ttii, 
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~i transcrise in limb a greadi. In acest oaz citim: K(ot V't'O~) Ou (. .. ) A( ... ). La Ul­
pia Traiana mai cunoa~tem o singura stampil.ii. cu litere grece~ti (IDR 111/2, 583). 
0 combinatie de acest fel - un praenomen care sa inceap4 cu Q, un nomen care 
sa inoeapil cu V ~i un cognomen care sa inceapa cu A este extrem de rar in 
Dacia. Cuno~tem un singur personaj, Q. Vibius Amillus, augusta! al Ulpiei T1·aiana 
(CIL III, 1572). Pentru ca personajul pare de origine celtic4, dupa cognomen-ul 

Amillus7 ~i pcntru ca nomen-ul Vibius se t!'anscrie in grece~te BL~to~ 8, presupU· 
nem ca nu se poate face nici o apropiere intre eele doua epigrafe. Se punc insa 
intrebarea de ce la Ulpia Traiana - deoarece socotim fragmentul ca apartinind 
productiei unui atelier local - un rne~ter cu nume latinesc !?i-1 t1-anscrie in gre­
ce~te. De!;ii cazul nu este singular la Sarmizegctusa~'. credem ca s-ar impune un 
studiu mai amanuntit atit asupra vietii economice a capitalei Daciei romane, cit 
~i asupra etniei populatiei sale. 

ADELA PAKI 

DEUX FRAGMENTS CERAMIQUES EST AMP ILLES 
A ULPIA TRAIANA SARMIZEGETUSA 

(Hesume) 

Le present travail se propose de mettre en circulation deux estampillcs ine­
dites d'Ulpia Traiana Sarmizegetusa. La premiere (pl. 1/1) est imprimee sur un 
bord de mortarium en deux registres, separes par une bande decorative de 8-s 
horizontaux. La lecture que nous proposons est: SABINVS OF(ficina)/VO[LVP]­
TATIS. Nous supposons qu'il s'agit d'une production locale, peut-etre de l'endroit 
meme de la decouverte, peut-etre d'Apulum, ou il existe un atelier spe6alise. La 
seconde (pl. 1/2) est imprimee defectueusement sur une anse d'amphore et con­
tient quatre lettres grecques: KOYA. L'hypothese la plus vraisemblable nous 
semble etre tria nomina latins, transcrit en grec. Les raisons de cette transcription 
nous restent inconnues, mais elle n'est pas sans analogies a Sarmizegetusa. Nous 
proposons la lecture K( olvToc; ) Ou ( ... ) A( ... ). 

7 Wilhelm Schulze, Geschichte Lateinischer Eigennamen, Berlin, 1933, p. 449 
~i n. 4. 

11 Idem, p. 507. 
9 Vezi, de exemplu, Aelia Cassia din IDR, Ill/2, 223, cu un nume latin tipic, 

transcris grece!;ite. 


